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I centri di lavoro della serie MASTER a 6 assi interpolati hanno una struttura
a portale ad elevata rigidità; il sovradimensionamento della traversa
consente ampi movimenti trasversali della testa (asse X).
Ampia scelta di personalizzazioni per risolvere specifiche esigenze.
Ogni tavolo è dotato di un suo proprio basamento e questa soluzione
riserva spazi più ampi per la caduta degli sfridi; guide di scorrimento e
viti a ricircolo sono sempre efficientemente protetti.
Oltre ai sistemi convenzionali di programmazione, i centri di lavoro MASTER
possono essere programmati con il software esclusivo Bacci PITAGORA,
che consente di sfruttare al meglio l’elevata dinamica della macchina e
raggiungere quindi prestazioni eccezionali, nonché elevati livelli di qualità
di finitura. Si tratta di una linea di macchine ideale sia per lavorare parti
in legno massiccio che pannelli, per soddisfare tutte le esigenze con una
unica tecnologia e con i l  più rapido tempo di pay-back.

Los centros de trabajo de la serie MASTER de 6 ejes interpolados tienen
una estructura de portal de elevada rigidez; el sobredimensionamiento
del travesaño permite anchos movimientos transversales del cabezal (eje
X). Ancha selección de personalizaciones para resolver todas las exigencias.
Cada mesa està equipada de su proprio basamento y por lo tanto hay
anchos espacios para la caida de pulvo; guyas y tornillos estan siempre
perfectamente protegidos. Ademas de los sistemas de programacion
convencionales, los centros de trabajo MASTER pueden ser programado
por el Software esclusivo Bacci PITAGORA  que permite explotar a lo
mejor la elevada dinamica de la maquina, alcanzar por lo tanto prestaciones
excepcionales y elevados niveles de calidad del producto final.
Es una linea de maquinas ideal sea para trabajar componientes de madera
maciza que paneles, para satisfacer todas las exigencias con una unica
tecnologia y con el más rapido tiempo de pay-back.

Das Bearbeitungszentrum MASTER mit 6 interpolierten Achsen in
Portalbauweise zeichnet sich durch seine verwindfreie Struktur aus. Ein
überdimensionierter Träger erlaubt weite Bewegungen der Arbeitseinheit
(Achse X). Flexible vielseitige Kundenanpassungen für spezifische
Anforderungen. Jeder Tisch hat ein eigenes Gestell. Diese Lösung
ermöglicht weite Freiräume für das Niederfallen der Abfälle. Führungen
und Antriebsschrauben sind effizient geschützt. Ausser mit den üblichen
Programmiersystemen können die Bearbeitungszentren auch mit der
exklusiven  BACCI  Software  PITAGORA  programmiert werden.
Diese Software ermöglicht die hohe Dynamik bestens auszunutzen und
ausgezeichnete Leistungen mit hoher Fertigungsqualität zu erreichen.
Die MASTER Maschinen sind ideal für die Bearbeitung von Massivholz
und Platten, decken mit einer einzigartigen Technologie alle Anforderungen
ab und zeichnen sich durch sehr kurze Amortisierungszeiten aus.

TA Type 1D

2

4

TGV + Side Clamps Type 3P

CNC machining centres MASTER Series, with 6 interpolated axes, are
equipe with a gantry frame with high rigidity; the over-dimensioning of
the crosspiece allows wide transversal movements of the head (axis X).
A wide range of customizations is available to solve specific needs.
Each table is equipped with its own frame and therefore has a wider area
for the fall of chips; linear guides and ball-bushing screws are always
efficiently protected. Beside the conventional programming systems, the
CNC machining centres MASTER Series can be also programmed by
Bacci exclusive software PITAGORA. This software allows to exploit the
high dinamics of the machine at the best and therefore reaches exceptional
performances and very high finishing levels. It is a machine line designed
to work both solid wood components and panels, to satisfy all need in
one technology with the fastest pay-back.
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Type 4P

TGV
2 x 900 mm

X =  3000 mm
Y =  1800 mm
Z =    750 mm
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Type 3 Folding

PV
1200 x 2000 mm

X =  3000 mm
Y =  2600 mm
Z =    950 mm

TCS CN 16
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PV
1200 x 2000 mm

CA

X =  3000 mm
Y =  2200 mm
Z =    950 mm

Type 4P
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Type 3P

TGV
2 x 900 mm

X =  3000 mm
Y =  1800 mm
Z =    950 mm

TCS CN 8
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Type 3P

TGV
4 x 900 mm

X =  5400 mm
Y =  1800 mm
Z =    950 mm

TCS CN 16
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Type 1D

TA
2800 x 1400 mm

X =  3600 mm
Y =  2200 mm
Z =  1300 mm

TCS CN 16
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Type 3P

PV
2500 x 2500 mm

X =  6300 mm
Y =  3600 mm
Z =    300 mm

15 16

TCS CN 16
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Type 1M

X =  7000 mm
Y =  2600 mm
Z =    950 mm

TCS CN 16

PV
2400 x 1800 mm

Type 3 Folding
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I centri di lavoro della serie MASTER possono
essere personalizzati per la lavorazione sia del
pannello, sia del legno massiccio, con un’ampia
scelta di tavoli:
Tavoli a geometria variabile con travi in acciaio
TGV supportate da montanti
(brevetto Bacci – Fig. 4 – 30).
Piani in Bachelite per il vuoto (PV) (Fig. 3 – 33)
Tavoli a geometria variabile con travi Schmaltz
supportate da montanti TGV
(Brevetto Bacci – Fig. 1 – 28 – 32)
TGV sovrapposti ai piani per il vuoto PV
(Fig. 31)
Tavoli in alluminio pieno con scanalature a T
(fig. 2 – 34)

CNC machining centres MASTER Series can be
customized both to work panels and solid wood,
with a wide range of tables:
Tables with variable Geometry with TGV beams
and supports (Bacci Patent – Pict. 4 – 30).
Bachelite f lat tables for vacuum (PV)
(Pict. 3 – 33)
Tables with variable Geometry with Schmaltz
beams and TGV support
(Bacci Patent – Pict. 1 – 28 – 32)
TGV placed on vacuum table PV (Pict. 31)
Aluminium tables with T traces (Pict. 2 – 34)

Los centros de trabajo de la serie MASTER
pueden ser personalizados, para trabajar sea el
panel que la madera maciza, por medio de una
ancha selección de mesas:
Mesas de Geometria Variable con repisas de
acero TGV con suportes
(Patente Bacci – Fig. 4 – 30).
Planos de Bachelite para el vacio (PV)
(Fig. 3 – 33)
Mesas de Geometria Variable con repisas
Schmaltz con suportes TGV
(Patente Bacci – Fig. 1 – 28 – 32)
TGV puestos sobre planos para el vacio PV
(Fig. 31)
Mesas de aluminio lleno con estrias a T
(fig. 2 – 34)

Die MASTER Bearbeitungszentren können mit
einer breiten Auswahl von verschiedenen Tische
ausgestattet werden :
Tische mit einstellbarem Achsabstand mit TGV
Stahlträger (BACCI Patent – Abb. 4 – 30).
Bakelittische für Vakuum (PV) (Abb. 3 – 33)
Tische mit einstellbarem Achsabstand mit
SCHMALTZ Ausleger
(BACCI Patent – Abb. 1 – 28 – 32)
TGV auf Vakuumtisch PV montiert (Abb. 31)
Voller Aluminiumtisch mit T Nuten (Abb. 2 – 34)

PV TGV AL VV
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TGV Type 4C H
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NC OSAI-BACCI is managing the best
performing of the machining centre :
- ISO programming system
- RTCP: automatic perpendicular position as 
    per surface to be machined
- UPR: programming on inclined planes
-  Interpolation on 5 and more axes
- HDU: hard disk 2 G-byte
- TEACH PENDANT: for the programming by
    self learning mode and to operate the machine
    manually
-  No limits of piece program dimension on the
   NC
- Smooth & stop less High Speed Machining:
   fluid tool trajectory without stops, thanks to

BACCI exclusive software

FRONT PANEL – INDUSTRIAL PC :
-  HD 40 Gb – USB connection– S.O. 
    Multilanguage - XP Professional
-  RAM 1024 Mb - 17” LCD TFT

Il CN OSAI-Bacci gestisce la migliore utilizzazione
del centro di lavoro MASTER:
-  Sistema di programmazione ISO
- RTCP: perpendicolarità automatica
    dell’utensile rispetto alla superficie da lavorare
- UPR: programmazione su piani inclinati
-  Interpolazione su 5 e più assi
- HDU: hard disk 2 G-byte
- TEACH PENDANT: tastierino per 
    programmazione in autoapprendimento e 
    movimentazione manuale
-  Nessuna limitazione delle dimensioni dei 
    programmi pezzo su CN
-   Smooth & stopless High Speed Machining:
    traiettoria utensile fluida e senza fermate 
    grazie al SW esclusivo Bacci

FRONT PANEL - PC INDUSTRIALE:
-  HD 40 Gb – porta USB – S.O. Multilingua -
    XP Professional
-  RAM 1024 Mb - 17” LCD TFT

Die NC  OSAI-BACCI verwaltet die bestmögliche
Ausnutzung des Bearbeitungszentrum :
- ISO Programmiersystem
- RTCP: Automatische Einhaltung der 
   rechtwinkligen Position des Werkzeuges zur
   zu bearbeitenden Oberfläche
- UPR: Programmierung auf geneigten Ebenen
-  Interpolation auf 5 und mehr Achsen
- HDU: Festplatte  2 G-byte
- TEACH PENDANT: Handtastatur für die 
   Programmierung mit Selbstlerneffekt und 
   manuelle Bewegung der Maschine
-  Keine Dimensionslimiten der Programme auf
   der NC
- Smooth & stopless High Speed Machining:
   Fliessende Werkzeugbahnen ohne Stop dan
   der exklusiven  BACCI  Software

FRONT PANEL – INDUSTRIE PC :
-  HD 40 Gb – USB Schnittstelle– S.O. 
   Mehrsprachig - XP Professional
-  RAM 1024 Mb - 17” LCD TFT

El CN OSAI-Bacci permite manejar el centro del
trabajo MASTER a lo mejor:
-  Sistema de programación ISO
- RTCP: perpendicularidad automatica de la 
   herramienta con respecto a la superficie de 
   trabajo
- UPR: programación sobre planos inclinados
-  Interpolación sobre 5 o más ejes
- HDU: hard disk 2 G-byte
- TEACH PENDANT: teclado para 
   programación en autoaprendisaje y 
   movimentación manual
-  Ninguna limitación de las dimensiones de los
   programas pieza en el CN
- Smooth & stopless High Speed Machining:
   trayectorias herramienta fluidas y sin paradas
   gracias al software exclusivo Bacci

FRONT PANEL - PC INDUSTRIAL:
-  HD 40 Gb – conección USB – S.O.
   Multi-idioma - XP Professional
-  RAM 1024 Mb - 17” LCD TFT

TCS CN 8 TCS CN 16
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PITAGORA: SW di programmazione rapida esclusivo Bacci
I tempi di ciclo e di programmazione minori in assoluto :
-  Automatic zero stop & go machining
-  Zero time tables swap: in modo automatico ciascun tavolo raggiunge

la posizione di lavoro prima che sull’altro tavolo si sia conclusa la
lavorazione

-  Automatic shorter connection from chip to chip
-  Easy collision skipping
- Posizionamento automatico delle attrezzature controllate
-  Cad cam import
- Rigenera i vecchi programmi e compara i tempi di ciclo
-  Visualizza il reale ed esclusivo modo di muoversi dei centri di lavoro

Bacci
-  Vedi catalogo Pitagora e demo

30 31

PITAGORA: exclusive  BACCI  fast programming software
Cycle & programming times drastically reduced :
-  Automatic zero stop & go machining
-  Zero time tables swap: automatically each table reaches the working

 position, before the other table has finished to working cycle
-  Automatic shorter connection from chip to chip
-  Easy collision skipping
- Automatic templates and options positioning and check
-  CadCam import
-  Regenerates old programs and compares the cycle times
-  Actual and exclusive 3D visualization of   BACCI machining centres

movements
-  See  PITAGORA  catalogue and demo

PITAGORA: Exklusive Bacci Software für eine schnelle Programmierung
Die absolut kürzesten Bearbeitungs- und Programmierzeiten :
- Automatische Erzeugung von Bearbeitungen ohne  stop & go
- Zero time tables swap: automatisch erreicht der Tisch die

Bearbeitungsposition, bevor auf dem anderen Tisch die Bearbeitung
beendet ist

-  Automatische Erzeugung der Verbindungsbewegungen von Span zu
Span

-  Einfache Vermeidung von Kollisionen
-  Kontrollierte automatische Positionierung der Schablonen und Zubehöre
-  Einlesuung von CadCam
- Vergleicht die Bearbeitungszeiten von alten Programme
- 3D Darstellung der realen und exklusiven Bewegungen des BACCI

Bearbeitungszentrum
Siehe  PITAGORA  Katalog und Demo

EXCLUSIVE BACCI

SOFTWARE

“NEVER STOP & GO”

PITAGORA: Software de programación rapida exclusivo Bacci
En absoluto los menores tiempos de ciclo y programación :
-  Automatic zero stop & go machining
-  Zero time tables swap: de forma automatica cada mesa llega a la

posición de trabajo antes que en la otra mesa la operación sea
terminada

-  Automatic shorter connection from chip to chip
-  Easy collision skipping
-  Posicionamiento automatico de las herramientas y de los opcionales
-  Cad cam import
- Regenera los programas antiguos y compara los tempo de ciclo
-  Visualiza la real y exclusiva manera de moverse de los centros de

trabajo Bacci
Ver catalogo Pitagora y demo
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PAOLINO BACCI
56021 CASCINA - Pisa - Italy
Via Palermo, 32
Tel. 050.75491 - Fax 050.754975
www.bacci.com

CHALLENGERS
AWARDS
WINNER

La
 D

itt
a 

si
 r

is
er

va
 la

 fa
co

ltà
 d

i m
od

ifi
ca

re
 le

 c
ar

at
te

ris
tic

he
 d

es
cr

itt
e 

se
nz

a 
d

ar
ne

 p
re

av
vi

so
 /

 Ä
nd

er
un

ge
n 

b
ah

al
te

n 
w

ir 
un

s 
o h

ne
 V

or
an

ze
ig

e 
/ 

S
er

à 
nu

es
tr

o 
d

er
ec

ho
 m

od
ifi

ca
r 

la
s 

ca
ra

ct
er

is
tic

as
 s

in
 p

r e
vi

o 
av

is
o.

W
e 

re
se

rv
e 

th
e 

rig
ht

 t
o 

al
te

r 
ou

r 
d

es
ig

n 
an

d
 e

q
ui

p
m

en
t 

w
ith

ou
t 

no
tic

e 


